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احیا و بازنشر مواریث زندگى

      ترجمه قرآن به دو زبان
 انگلیسى و اردو در سطح بین المللى

ترجمه قرآن توسط6 نفر از اساتید برجسته 
در حوزه ترجمه ى  قرآن کریم اعم از:

ایجاد حداکثر تطابق بین نیاز مشترى با 
محصول چاپى از رهگذر کالیبراسیون 

سخت افزار

اعمال سیستم مدیریت 
کیفیت جامع و فراگیر

اعمال مدیریت رنگ با بکارگیرى نرم 
افزارهاى تخصصى و استاندارد سازى 

فرآیندهاى چاپ

کنترل کیفیت
 سفارشات

ارتقاء دانش فنى پرسنل

حى  زمهندسى و طرا با
بهینه گردش کار

مع و  تدوین طرح توسعه جا
افزودن خدمات تکمیلى داراى 

ارزش افزوده براى مشتریان

ز  لمللى چاپ و نشر قرآن یکى ا       مرکز بین ا
قطب هاى اصلى تأمین نیاز واحدهاى بازرگانى،

تولیدى و صنعتى شرق کشور و کشورهاى هم جوار 
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افزارهاى تخصصى و استاندارد سازى 

حى اعمال سیستم مدیریت  زمهندسى و طرا مع و با تدوین طرح توسعه جا
افزودن خدمات تکمیلى داراى 

ارزش افزوده براى مشتریان

مع و  تدوین طرح توسعه جا

آیت االله مکارم شیرازى

مرحوم الهى قمشه اى

غلامعلى حداد عادل

آیت االله مشکینى

آیت االله رسولى محلاتى

على برائى (ترجمه انگلیسى) 
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